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121 И скрылся. — Я жъ въ смущеніи великомъ,

Задумавшись отъ слышенныхъ угрозъ,

Шелъ къ древнему поэту съ грустнымъ ликомъ.




124 Подвигся онъ и, взыдя на утесъ,

Спросилъ: «Скажи: что такъ тебя смутило?»

И я ему отвѣтилъ на вопросъ.




127 «Запомни же, что сказано здѣсь было,

И все въ душѣ» онъ рекъ: «запечатлѣй!»

И, перстъ поднявши, продолжалъ уныло:




130 «Когда увидишь дивный блескъ лучей

Въ очахъ прекрасной, имъ же все открыто,

Тогда узнаешь путь грядущихъ дней.»




133 Я шелъ налѣво подъ его защитой

И мы отъ стѣнъ въ центръ города пошли

Тропинкою, въ долинѣ той прорытой,




136 Гдѣ адскій смрадъ всходилъ со дна земли.






















130—132. Намекъ на Беатраче. «Виргилій, утѣшая Данта, противопоставляетъ божественную жизнь житейскому треволненію и говоритъ, что отъ Беатриче, которая все созерцаетъ и зритъ въ Богѣ, узнаетъ онъ истинный путь къ этой жизни божественной; но вмѣстѣ съ тѣмъ онъ совѣтуетъ запомнить и предсказаніе Фаринаты.» Копишъ.

134—135. Они пересѣкаютъ кругъ и, направляясь къ центру бездны, приближаются къ тому мѣсту, гдѣ спускъ въ слѣдующій кругъ.

136. «Вся эта пѣснь отличается высокимъ драматическимъ эффектомъ, и разнообразіемъ превосходно-обрисованныхъ характеровъ. Какая противоположность между двумя отрицателями вѣчной жизни! Фарината, этотъ гордый побѣдитель при Арбіи, забывая о мукахъ и какъ будто презирая цѣлый адъ, озабоченъ только судьбою отечества и своей партіи; и рядомъ съ нимъ, менее великодушный Кавальканте, при одной мысли о смерти и (по его понятіямъ) уничтоженіи сына опрокидывающійся въ могилу въ отчаянномъ горѣ. А какъ удивительна при этомъ постановка обоихъ поэтовъ: Данта, еще очень воспріимчиваго къ земнымъ заботамъ, ищущаго вездѣ познанія и нерѣдко пожинающаго горе, вездѣ обнаруживающаго свойства чисто-человѣчныя: слабость и величіе, гордость и страхъ, всего же болѣе жажду познанія, и мудраго его вождя Виргилія, который повсюду указываетъ стремленіе къ высшему, небесному, самъ же, какъ посланникъ высшей силы, какъ исполнитель воли божественной, вездѣ является безстрастнымъ, ни чему несочувствующимъ.» Рутъ.
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